MHWHHUCTEPCTBO HAYKH U BBICHIEI'O OGPA30OBAHMS
POCCHICKOW ®EJIEPALIUN
DegepanbHoe TOCyAapCTBEHHOE Or0/KeTHOE 00pa3oBaTebHOe yUpeKaeHHe
BbICLLIEr0 00pazoBaHus
«KYBAHCKHUI I'OCY JAPCTBEHHBIIA YHUBEPCUTET»
DakynpTeT pOMaHO-repMaHCKOH (QHIIOIOTHH

IgepexTop 10 yueGHo# paborte,
TBY 00pa30oBaHus — [epBblid

) whe/— Xarypos T.A.

T L ;}./z/ﬂzf/ 2022 .

PABOYAS ITPOI'PAMMA JUCHUIIVIMHBI (MO YJIS)

b51.0.01.05 UHoCTpaHHbI# S3BIK

Hanpagnenue nonroroeku 45.03.01 ®unonorus

Hanpagsnennocts (mpoduns) [Npuxnannas dunonorus

@opma 00yuecHUs QUHAs

Kpanmudukanus Gakanasp

Kpacnonap 2022



Paboyas nporpamma muctmmnussr 51.0.05 «MHocTpanmsIi sS36IK» cOCTaBNEHA B
COOTBETCTBHH ¢ (he/lepallbHBIM IOCyIapCTBEHHBIM 06pa3oBaTebHbIM CTAHIAPTOM
Boiciiero obpasosanus (PI'OC BO) mo nHampasinenuio nojarotosku 45.03.01
Dunonorus

[Iporpammy cocTaBuIH:

JL.B. Bponnuk, npodeccop xad). npukiaaHoi
JIMHTBHCTHKH H HOBBIX HH()OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, ; .
A-p punoc. Hayk, KaHx. (U0, HAYK, HOLEHT SN

T.C. Konnparbesa, JoueHT Kad. NIpHKIagHON
JTHHTBHCTHUKY U HOBBIX HH(OPMAIIHOHHEIX TEXHOIOIHH, / /’
KaHx. Qpuios. HayK (Fid ="

Pa6ouas nporpamma auctununnel MHOCTpaHHBIN SI3bIK YTBEpKICHA Ha 3ace1anuy
Kadenpel NPUKIATHOH JTHHTBHCTHKH M HOBBIX HH(l)OpMa[IHOHHLH}: fexHomoruii
npotokos Ne 9 «19» mas 2022 r. , ;-_—

3asenyromuii kadenpoii (paspaborurka) bogonsn MLA.

/

YTBepiIeHa Ha 3acelaHiH yueOHO-MEeTOIMYECKOH KOMUCCHH (’palcynbrﬂa PI'o
npoTokon Ne 6 «24» mast 2022 r.

Ipencenarens YMK ¢dakynbrera Bogonsu M.A.

Penenzenrer:
Kynunnesa H.A., xann. Quion. Hayk, JouLeHT kadeIpsl 3amnagHOeBPONEHCKHX
A3bIK0B U KyJbTyp @PI'BOY BO «llaturopckuit rocyrapcTBeHHblil YHUBEPCHTET»

3unpkoBckas A.B., n-p dunon. nHayk, 3aBenyrommii kadenpoil aHrIHHCKON
dunonorun PI'BOY BO «Kybanckuii rocy1apcTBEHHBIH YHHBEPCHTET



1. Hesn 1 3a71a4M U3y4YeHHUS JUCUMILIIHHBI

1.1 Heab ocBOEHUS TUCHUILIHHBI

Lenp auctumuimabl «MHOCTpaHHBIN S3BIK» - (OPMHPOBAHHE W Pa3BUTHE CIHOCOOHOCTH
OCYIIECTBIISTh JCIOBYI0 KOMMYHHUKAIUIO B YCTHOW M MUCHBMEHHOW (hOpMax Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

1.2 3agauy JHCHUIIIMHBI

- paciiupsTh 3HAHUS O HOpPMax M TPeOOBAaHUSAX K YCTHOW U NUCbMEHHOW JEI0BOU
KOMMYHHUKAIIUH, IPUHATHIX B CTPAHE N3Y4aEMOTO S3bIKA;

- pa3BUBaTh YMEHUS IPUMEHATh HOPMBI U TPEOOBaHUs, IPUHATHIE B CTPaHE(aX) U3y4aeMoro
A3BIKA, [IPU pPEAIU3ALMHA YCTHON U MIHCBMEHHOM J1€JI0BOM KOMMYHUKALINN;

- pa3BUBaTh CIOCOOHOCTH K PeaM3alllu JIeJI0BOM KOMMYHUKAIIMH B YCTHOW U MUCbMEHHOMN
(opMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

1.3. MecTO TUCHUIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

Hucturnmuaa b1.0.05 «MHOCTpaHHBIM SA3BIK» OTHOCHTCS K 00s3aTenbHOM YacTu bioka 1
«Iucummimnbl (MOIyNIN)» Y4eOHOTO TUIaHA.

Hucuunnuna «HOCTpaHHBIN S3bIK» HAPSALY C TaKOM JUCUUIUIMHOW Kak Pycckuil si3bIK U
OCHOBHI JICTIOBOM KOMMYHHUKAIIMU HaIlpaBJieHa Ha (HOPMHUPOBAHKME YHUBEPCATLHON KOMIICTCHIINN
(YK-4), ofecneuuBamomeid  GopMUpPOBaHHE  CIIOCOOHOCTH  OCYHIECTBISTH  JEIOBYIO
KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW M NHCbMEHHOW (hopMax Ha rocynapcTBEHHOM s3blke Poccuiickoit
®denepannuy ¥ KHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(axX).

1.4. llepeyeHb IUIAHUPYEMBIX P€3YJIHTATOB 00yUeHHS M0 THCHHUILIMHE, COOTHECEHHBIX
¢ IVIAHUPYEeMbIMH pe3yJIbTATAMH 0CBOEHHS 00pa30BaTebHOI MporpaMMsbl
W3yyenne paHHOM y4yeOHOM JUCUMIUIMHBI HAampaBlieHO Ha (QopMmupoBaHHE Yy
00y4aromuxcs CIeAyIUX KOMIIETEHIUI:

KOI{ 1 HAMMCHOBAHUEC MHAMUKATOpA

PG3YJ'ILTaTBI OGy‘IGHHS{ IO JUCITUIIIINHE
JOCTHKCHUSA KOMIICTCHIIUN

YK-4: cnocoGeH ocymecTBIATh ASI0BYI0 KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOM U MUCBMEHHON (opMax Ha
rocyapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepaini 1 MHOCTPaHHOM(bIX) sI3bIKe(ax).

NYK-4.1. Cobmoaaer HOpMBI U TpeOOBaHUS
K YCTHOM W  TNHCbMEHHOH  JI€IOBOMU
KOMMYHHKAIIUW, TPUHATBIE B CTpaHe(ax)
M3Y4aeMOTo S3bIKa.

3HaeT HOPMBI U TPEOOBaHUS K YCTHOW M TTMCHMEHHOM
JIeNI0OBOM KOMMYHMKALMM, NPHHATHIE B CTpaHe(ax)
M3y4aeMOro sI3bIKa.

YMeeT mpuMeHSITh HOPMBI U TpeOOBaHUS, IPUHSATHIC B
cTpaHe(ax) W3y4yaeMOTo SI3bIKa, MPU pPeaTU3aIHuu
YCTHOM U MUCbMEHHOM J1€JI0BOM KOMMYHUKAIUU

Brnazmeer cmocoOHOCTBIO K TOPOXKICHHIO YCTHOW M
MUCbMEHHOM JIEJIOBOM KOMMYHHUKAIlUM C Yy4E€TOM
coONOZieHnsT HOpPM M TpeOOBaHW, NPUHATHIX B
cTpaHe(ax) u3y4aeMoro si3blka.

NYK-4.2. JleMOHCTpUpPYET CIOCOOHOCTH K
peanu3aludyd  JEJIOBOM KOMMYHMKAalUUd B
yCTHOH M  NUCbMEHHOH ¢opmax Ha
WHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKE(ax).

3HaeT  SA3BIKOBBIE  CpEACTBa  (IpaMMAaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE) HEOOXOANMBIE JUTS peaTu3allii 1€I0BOM
KOMMYHHKAIlMd B YCTHOH M MHCBMEHHOM (opmax Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE.

YMeeT HUCMoib30BaTh  SI3BIKOBBIE  CPENICTBA  JUIS
peanu3auuyd JeI0BOM KOMMYHHUKAallUM B YCTHOH U
MMChMEHHOHW (hopMax HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Brmameer cmocoOHOCTBIO K peaim3aliuil  JIeTIOBOM
KOMMYHHMKAIlMd B YCTHOW M NMHChMEHHOW ¢opmax Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE




2. CTpyKTYypa U cofepkaHue JUCHUILIHHBI

2.1. Pacnipenesienre TPy10eMKOCTH JHCHUILIHHBI IO BHAaM padoThl

O6mas Tpy10€MKOCTh AUCHUIUIMHBI cocTaBiisieT 10 3aueTHhix eaunuI (360
pacmpezenieHue Mo BuaaM padboT IPeCTaBICHO B TAOIHIIE

4acoB), UX

Bunsr pador Bcero ®dopma o0ydeHus
4acoB ouHas
1 2 3 4
ceMecTp cemMecTp cemMecTp ceMecTp
(Jacen) (Jackr) (Jackr) (Jacer)

KonTakTHasi paboTa, B TOM 4HcJe:
AyauTopHble 3aHATHA (BCEro):
1a00paTOPHBIE 3aHATHUS 136 34 34 34 34
HWnas koHTaKTHas padoTa:
KonTpons camocTosTenbHOM paboThI
(KCP) ) ) ) ) )
IIpomexxyrounas arrectamus (MKP) 0,9 0,2 0,2 0,2 0,3
CamocrosiTeibHasi padoTa, B TOM 1874 37.8 37.8 378 74
YHCIIe:
CaMOCTOSITEIbHOE H3YUCHHUE Pa3/IeioB,
CaMOIIOJITOTOBKA (TIpopaboTKa U
MOBTOPEHHE MaTepHaia yueOHUKOB U 127,4 27,8 27,8 27,8 44
y4eOHBIX TTOCOOH, TOATOTOBKA K
71a00paTOPHBIM 3aHATHSIM U T.J.)
[ToaroroBka k TekyunieMy KOHTPOJIIO 60 10 10 10 30
Konrtpoisb:
IMoxaroToBka K 3K3aMeHY 35,7 . . ; 35,7
Oo6masn Jac. 360 72 72 72 144
TPYAOEMKOCTh B TOM YHCJIe

KOHTAKTHAasl 136,9 34,2 34,2 34,2 34,3

paéora

3a4. e 10 2 2 2 4

2.2. Conep:xaHue TUCHMILINHBI

Pacnpenenenue BugoB y4eOHOM pabOTHI U UX TPYJOEMKOCTH MO pa3zesiaM JUCIUILIHHBL.
Paznensl guctuminael, nzydaemsie B 1 cemectpe (ODO)

KonngecTBo gacoB
Bueaynut
Ne HaumenoBanue paznenos (Tem) AyRuTOpHas OpHas
Bcero pabora
pabota
JI 113 JIP CPC
1. |UNIT 1. Languages. The English language 22 8 14
UNIT 2. Buno-BpemeHHbIe GOPMBI Ti1arona (IedCTBUTEIbHBINA
2. . . 18 8 10
zauior, Bug Simple, Continuous)
3. |UNIT 3. Universities 16 8 8
UNIT 4. Buno-BpemeHHbIe GOPMBI Ti1arona (1edCTBUTEIbHBINA
4. . 15,8 10 5,8
sasor, ug Perfect, Perfect Continuous)
HUTOI'O no pasdenam oucyuniurvl 71,8 34 37,8
KonTtpons camocrosrensroi padoter (KCP) -
IIpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,2
[ToaroToBKa K NPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIIO -
OO6mas TpyJ0€MKOCTh IO JUCIMILINHE 72




Paznenbl nuctumunael, n3ydaembie B 2 cemectpe (ODO)

KonmuyectBo yacos
Breaynut
Ne HaumenoBaHue pasaenos (Tem) AyRuTOpHaS OpHas
Bcero pabota
pabota
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 5. Higher educatioin in the English speaking countries 22 8 14
UNIT 6. Bugo-BpemeHHbIe (POpMEI T1arona (CTpagaTeabHbIH
2. . . 18 8 10
3ajor, Bu Simple, Continuous, Perfect)
3. UNIT 7. The theory of language 16 8 8
UNIT 8. Buno-BpemeHHbIe GOpMBI Tiarona (IedCTBUTEIbHBINA
4. . 15,8 10 5,8
3aJI0T, CTPaJaTelbHBIN 3aJI0T): 0000IICHUE
HUTOI'O no pasdenram oucyuniunvl 71,8 34 37,8
Konrpoiss camocrositensHoi pabotsl (KCP) -
IIpomexyrounas arrectranus (MKP) 0,2
[oaroroBka K NPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJTIO -
OO01ast TPYA0EMKOCTb MO TUCIUTUIHHE 72

Paznensl guctuminnsl, nzydaemsie B 3 cemectpe (ODO)

KonmuectBo yacos
Bueayaut
Ne HammenoBanwme pazaenos (Tem) AyauaTopHas op}im
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 9. Forms and origions of literature 22 8 14
2. UNIT 10. PedepupoBaHrie, aHHOTHPOBAHHE 18 8 10
3. UNIT 11. History of English literature 16 8 8
4, UNIT 12. PedepupoBanue 15,8 10 58
UTOI O no pazdenam oucyuniumsl 71,8 34 37,8
KoHTpoas camocTosrensHol padoTsl (KCP) -
IIpomexxyrounas arrectamms (MKP) 0,2
[ToaroToBKa K MPOMEKYTOIHOMY KOHTPOIIIO -
O6mas TpyaI0eMKOCTh 1O JUCIMILTHHE 12
Pasnensl aucuuniannsl, n3ydaemsie B 4 cemectpe (ODPO)
KomngecTBo gacoB
Bueayaur
Ne HanmeHnoBanue pazaenos (Tem) AyRuTOpHas op}?;m
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1. UNIT 13. Linguistics 42 12 30
2. UNIT 14.PedepupoBanue 33 12 21
3. UNIT 15. Modern Philology 33 10 23
HUTOI'O no pasdenam oucyuniurvl 108 34 74
KoHnTposb camocrosTenbHoit paboTsl (KCP) -
[Tpomexyrounas arrecrauus (MKP) 0,3
IToaroToBKa K NPOMEKYTOYHOMY KOHTPOIIO 35,7
OO6mas TpyJ0€MKOCTh N0 JUCIUILTHHE 144

2.3. Conep:xanue pa3iesi0B IMCUMILIAHBI:

2.3.1. 3aHATHA JEeKIIHOHHOI0 THIIA

B cootBeTcTBHM C y‘—Ie6HI)IM IIJIaHOM JICKIIMOHHBIC 3aHATHA HE TPEAYCMOTPCHBI.

2.3.2 3aHATHSA CEMHHAPCKOro Tuna (yiadoparopusie padorsl) OPO

HaumenoBanne pazaeia

Tematuka 3aHATHH/paObOT
(TemMbr)

®dopma TeKyIero KOHTpoJIs

UNIT 1. Languages. The English language

3ananue Ha nepeBon 1.




KommyHnukaTuBHas curyanus 1.
3ajaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 1.
2. |UNIT 2. Bupno-Bpemennsie Gpopmbl riarona Tecr 1
(meiicTBUTENBHBIN 3aJI0T, BUI Simple, [paktryeckoe 3aganue 1.
Continuous)
3. |[UNIT 3. Universities 3anaHue Ha MepeBoj 2.
KoMmmyHukaTuBHas cutyanus 2.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 2.
4. |UNIT 4. Buno-Bpemennsie Gpopmbl riarona Tect 2
(meficTBuTeNnbHBIN 3a510T, BU Perfect, [IpakTrgeckoe 3amanue 2.
Perfect Continuous)
5. |UNIT 5. Higher educatioin in the English speaking |3amanue ma mepeson 3.
countries KoMmmyHukaTuBHas cutyanus 3.
3amaHue c pa3BEpPHYTHIM OTBETOM 3.
6. [UNIT 6. Bumo-BpemenHsie pOpMEI riarona Tect 3
(cTpanmaTensHBIH 3aior, BUI Simple, [IpakTrgeckoe 3amanue 3.
Continuous, Perfect)
7. |UNIT 7. The theory of language 3ananue Ha TiepeBo 4.
KommyHukaTuBHas cutyanus 4.
3ajiaHue ¢ pa3BEPHYTHIM OTBETOM 4.
8. |UNIT 8. Buno-BpemenHnsie Gopmbl riarona Tect 4
(meiicTBUTENBHBIN 3aJI0T, cTpanaTenbHblil  |[IpakTHueckoe 3amanue 4.
3aJ10r): 0000IICHUE
9. |UNITO. Forms and origions of literature 3aganue Ha MEPEBOJ 5.
KomMmyHuKaTHBHas CUTyanus 5.
3agaHue c pa3BepPHYTHIM OTBETOM 5.
10. |UNIT 10. Pedepuposanue Pedepupoanue 1.
Coob1renue o teMe 1.
11. [UNIT 11. History of English literature 3aganue Ha nepeBoj 6.
KommyHukaTuBHas cutyanus 6.
3agaHue c pa3BepHYTHIM OTBETOM 0.
12. |[UNIT 12. PedepupoBanue PecdepupoBanue 2.
Coo01eHue o TeMe 2.
13. |[UNIT 13. Linguistics 3ajanue Ha nepeBoj 6.
KommyHukaTuBHas cutyanus 6.
3aaHue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM 6.
14. |UNIT 14. PedepupoBanue Pedepupoanue 3.
Coobmenne no Teme 3.
15 |UNIT 15. Modern Philology Pedepupoanue 4.
Coobmenne no Teme 4.

2.3.4. IIlpuMepHasi TeMaTHKAa KYPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)
B cootBercTBUM ¢ yueOHBIM IJIAHOM KypCOBBIE paOOTHI (ITPOEKThI) HE MPETYCMOTPEHBI.

2.4 IlepedyeHb y4eOHO-METOAUYECKOI0 O0ecmeYeHHs Ui CAaMOCTOSTEJbHON pPadoThl
o0y4yaomuxcs M0 AMCHUILIAHE (MOLYJII0)

Ne Buxg CPC [epedyeHs yueOHO-METOAMIECKOTO OOECIICUCHHUS TUCIUILINHEI IO
BBIITOJTHEHHUIO CAaMOCTOSITEILHOM pa6OTLI

1. | CamocrosiTensHOE Memoouueckue ykasanusi no op2aHu3ayuu camoCcmosimenbHou
U3yueHHe pa3ieoB, | pabomvl  no  Oucyuniunme — «HMHocmpanmwili  A36IKY,
CaMOTIO/ITOTOBKA ymeepaoicoeHHvle Kagheopou NPUKIAOHOU TUHSBUCTMIUKU U HOBbIX
(mpopaboTka u uHGoOpMayUoHHbIX mexHoro2ull, npomokoi Ne 7 om 14.05.2021
MTOBTOPCHHE 2.
MaTtepuana
Y4EOHHKOB U
y4eOHBIX TOCOOUH,
MOJITOTOBKA K




1a00paTOPHBIM
3aHSATHUSIM U T.J.)

Y4eOHO-MeTOAUYECKUE MaTepualbl JJIsi CaMOCTOSITENIbHON pPabOThl OOYyYaroIIMXCs U3
YKCJIa UHBAIMJIOB U JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTAMHU 3710poBbs (OB3) npegocrapistoTcs
B (hopMax, aanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 3[JOPOBBS U BOCIIPUATHS UH(POpMALIUU:

JUist 1 ¢ HApYIICHUSIMH 3PEHHSL:

— B MieyaTHOU popme yBeIMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA,

— B (hopme ayauodaiina.

JIyist jaL ¢ HapyIIeHUsAMU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (popMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jljig au11 ¢ HapyIIEHUSIMA OTIOPHO-JBUTATEILHOTO arnapara:

— B mieyaTHoM hopme,

— B popMe IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (popme ayamnodaiina.

JlaHHBIN TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETU3MPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHICHTA
o0yJaroumxcs.

3. Oo0pa3oBare/ibHbIe TEXHOJOIHMH, NPHUMEHsieMble MPH OCBOCHHHM JUCHUILIMHBI
(MmonxyJis)

OOpazoBaTenbHble TEXHOJOTWMH, MCIONb3yEMbIE B IIPOLIECCE pealu3aluu  Kypca
WMHocTpaHHBIN A3bIK HANpaBlieHbl HA aKTMBHU3ALMIO 1103HABATEIbHOM JEATEIIbHOCTU CTY/AEHTOB,
pa3BUTHE CITOCOOOB MPOIYKTHBHOHN JIEATEILHOCTH, PACIIUPEHUE CTPATErHid 00yJaromUXCsl IPH
pabore ¢ MHMOPMALMOHHBIMU TEKCTaMH, CTUMYJIUPOBAaHME KPUTHYECKOTO U TBOPYECKOIO
MOJX0/1a K pEIIeHUI0 y4eOHBIX 3a7a4 M MOACTHPOBAHHUIO NMPO(ECCHOHATBLHOW IEsITeIbHOCTH,
aKTUBU3ALMs COTPYIHUUYECTBA, PA3BUTHE YMEHUI paboTaTh B KOMaHJE.

[Tpu ocBOCHMM AMCUUIUIMHBI IPUMEHSIOTCS CIIEAYIONIHEe 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOIOTHH:

1) duddepenunupoBanHoe oO0ydeHHEe — OpraHu3amus o0pa3oBaTeIbHOrO Mpolecca Ha
OCHOBE y4YeTa WHIWBUIYAIbHO-TUTIOJOTHYECKIUX OCOOCHHOCTEH O0YJaIOIMXCsl U BapUATHBHOTO
IOCTPOEHMsI Yy4eOHOTo Ipoliecca B BBIACICHHBIX Ipynmnax. Peanusyercs myreM BKIIOYEHHUS B
y4eOHBIN MpOoLEecC 3aaHUN Pa3IMYHOrO YPOBHS CIOXHOCTU (pEeNpOAYKTUBHBIN, MPOJABUHYTHIH,
TBOpueckuit). Ilpu wucnonp3zoBaHuu JUQPEpeHIUPOBAHHOTO IOAX0Ja HCIONb3YETCS METOJ
MaJIbIX TPYIII, METO TPOEKTOB.

2) NuTepaktuBHOE 00YUYEHHE KaK CIIOCOO OpraHu3aiii yaeOHOro mpoliecca, mpyu KOTOpoOM
CTYAEHTHl U TpenojaBaTeslb aKTUBHO B3aUMOJCHCTBYIOT ApYr c apyroM. Kaxiplii ydacTHHK
B3aWMOJICHCTBHS BHOCHT CBOHM BKJIaJ, B XOJIe PaOOTHI MPOUCXOAUT OOMEH WAESIMH, 3HAHHSIMH,
BbIpabOTKa COBMECTHBIX CIIOCOOOB neicTBUs. MHTepakTHBHOE OO0ydyeHHE pean3yercss B Xojie
¢GpoHTaNnbHOM, TIpynmoBod U mnapHOM paOoThl. [Ipu3HaKM HMHTEPAKTUBHOIO OOYYEHHUS:
KOM(OpPTHas ICUX0JI0rndyeckas aTMocdepa 3aHsITHH, TO3BOJISAIONIAs CTYAEHTY YyBCTBOBATh CBOIO
MHTEJUIEKTYaJbHYIO0 COCTOSTEIBHOCTD, NCHXOJOTHUYECKYI0 3allUIIEHHOCTh; CaMOCTOSTEIbHBIN
NOUCK OOYyYaroIIMMHUCS BAapUAHTOB pEIICHUS IOCTaBIEHHOW y4yeOHOW 3amauu; TpU 3ITOM
UCKJTIIOYaeTcs JIOMHUHHPOBAaHUE KaKOro-iuOo ydJacTHHMKA y4eOHOro Ipolecca WIH Kakoi-mnbo
UJIed, IPEBOCXOCTBO AKTUBHOCTU OOYyYarOIIMXCs HaJl aKTUBHOCTBIO NMPEMNOAaBaTeNsl, akTHBHOE
BOCIIPOM3BEJICHHE pPaHEe IMONyYSHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHUH B HOBBIX YCIOBHUSX, HATUYHE
00paTHOH CBSI3H.

3) IlpobnemHOe oOyueHHE Kak TEXHOJIOTHs, OCHOBaHHAas Ha CTPYKType Yy4eOHOro
npoliecca, IPEINoJaraiollero paspelieHue  IOCIe0BaTeIbHO — CO3/IaBaeMbIX  YUEOHBIX
npobsieMHbIX cuTyauit. [IpobaemHas cutyanusi — 0CO3HAHHOE MHTEJUIEKTYyalbHOE 3aTPyAHEHUE,
MOPOXkK/1aeMO€ HECOOTBETCTBUEM MEXK/1y UMEIOIIIMMUCS 3HAHUSAMH U TEMHU, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI
JUTS PEIICHUs] BO3HMKIIEH CUTyalnu. YdeOHas mpoOiieMa HampaBiseT MBICIHTEIBHBIN MOUCK,



npoOykIaeT uHTepec kK uccieaopanuto. [Ipodiema BeipakaeTcs B (hopme mpoOIeMHOro BOIIpoca
WIN TIPOOJIEMHOTO 3a/1aHHsL.

JUia Ui ¢ OrpaHUYeHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBbSI MIPEyCMOTPEHA OpraHu3alus
KOHCYJIbTALIMH C UCIIOJIb30BAHUEM JIEKTPOHHOM MTOYTHI.

4. OueHoYHbIE CPeCTBA /51 TeKYIIero KOHTPOJIA YCIeBAeMOCTH U NMPOMEKYTOYHOM
aTrecTaluu
OueHouHbIE CpeNICTBA MpEeAHA3HAYEHBI [JIi KOHTPOJIS M OIEHKU 00pa3oBaTeNbHBIX
JOCTHKEHUI 00YyYaroIuXcsi, OCBOMBIIMX MpPOrpaMMmy y4dyeOHOW aucuuiuinabl «MHOCTpaHHBIN
SI3BIKY.
CTpyKTypa OLEHOYHBIX CPEACTB JJIf TEKYIIeil U MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

HaumeHoBaHUE OLIEHOYHOTO CPECTBA
Ne | Kox m HaumeHoBaHue PesynbTathl
. IIpomexyTounas
n/n WHIUKATOpa o0yueHus Texymmii KOHTPOIIb
aTTecTaLus

1 | NYK-4.1. Cobnronaer | 3HaeT HOPMBI U Tect Nel - Ned Tect (cemectp 1)
HOPMEI ¥ TpeOOBaHuUs K | TpeOOBaHUS K Tect (cemectp 2)
YCTHOHM Y MUCEMEHHOW | YCTHOH H Tect (cemectp 3)
JIeIIOBOM MUCBMEHHOMN OK3aMEeHallMOHHOE
KOMMYHHKAIIWH, JIEIOBOM 3aJjaHre Ha YTCHHUE U
TIPUHSATHIE B | KOMMYHUKAIIWH, nepeBof (cemectp 4)
cTpaHe(ax) MIPUHSATHIC B
M3y4aeMoro s3biKa ctpane(ax)

M3y4aeMoro S3bIKa.

2 | NYK-4.1. Cobnromaer | YMeeT mpUMEHSTh IIpaktuueckoe KommyHnukatuBHast
HOPMBI ¥ TpeOOBaHUS K | HOPMBI U 3aganue Nel-4 cutyanus (cemectp 1)
YCTHOHM M MUCbMEHHOMW | TpeOOBaHMUS, KommynukatuHast
JIEITOBO# MIPUHATHIC B cutyarus (cemecTp 2)
KOMMYHUKAIIWH, ctpane(ax) Pedepuporanmne
NIPUHSTEHIE B | U3y4aeMoro s3bIKa, (cemectp 3)
cTpaHe(ax) IIpY peasIn3aliu DK3aMEHALIOHHOE
M3y4aeMoro s3bIKa YCTHOW U 3aJjaHye Ha

MUCBMEHHOMN pedepupoBanue
JIeI0BOi (cemectp 4)
KOMMYHHKaLIUU

3 NYK-4.1. CooOmomaer | Bnageer KommyHnukartuBHas | KomMmyHuUKaTHUBHAs
HOPMEI ¥ TpeOOBaHUS K | CIIOCOOHOCTBIO K curyanust Nel-6 cutyanus (cemectp 1)
YCTHOM U MUCHbMEHHOM | MOPOKICHUIO YCTHOU KommyHnukatuBHas
IEJIOBOU U MACbMEHHOM cutyarus (cemecTp 2)
KOMMYHHKAIINH, JIEIOBOM KommyHukaTuBHas
TIPUHSITHIC B | KOMMYHHKAITUH C cutyanus (cemectp 3)
cTpaHe(ax) Y4eTOM COOITIOICHHS OK3aMeHAaI[HOHHOE
W3y4aeMoro s3bIKa HOPM U TpeOOBaHUH, 3aJlaHue Ha

MIPUHSATHIX B pedepupoBanue
ctpane(ax) (cemectp 4)
M3y4aeMoro S3bIKa.

4 | JleMoHCTpHUpPYET 3HaET SI3BIKOBBIC 3amanne Ha [IpakTrueckoe 3aganue
CIOCOOHOCTH K cpezncTsa niepeBo Nel-6 (cemectp 1)
peanu3anuy I1eJ0BoK | (rpaMMaTH4ecKue, [IpakTrueckoe 3aganue
KOMMYHUKAIIUU B JIEKCUIECKHE) (cemectp 2)

YCTHOHM M MUCBMEHHON | HEOOXOIUMBIE IS [IpaxTHueckoe 3ananue
¢dopmax Ha peanu3anny J1eJI0BOR (cemectp 3)
MHOCTPaHHOM(BIX) KOMMYHHKAIIUH B DK3aMEHAIlMOHHOE
A3bIKe(ax) YCTHOU U 3a/laHHE€ Ha YTEHHE U
MUCBMEHHOHN opMax nepeBog (cemectp 4)




Ha MHOCTPaHHOM
SI3BIKE.

5 | HdemoHcTpupyeT YMeeT UCIToNIb30BaTh | 3amaHue C IIpakTrueckoe 3aganue
CHOCOOHOCTD K SI3BIKOBBIC CPEJICTBA | Pa3BEPHYTHIM (cemectp 1)
peanuzainuuy JeJI0BOM | IS peanu3anuu orBeToM Nel-6 IIpakTrueckoe 3aganue
KOMMYHUKAIIUA B JIeTIOBOM (cemecTtp 2)

YCTHOM U MMUCbMEHHON | KOMMYHHUKAILIUU B [IpakTrueckoe 3aganue
¢dbopmax Ha YCTHOH H (cemectp 3)
WHOCTPAHHOM(BIX) MMICEMEHHOH (hopMax DK3aMeHAITMOHHOE
sI3BIKe(ax) Ha HHOCTPAHHOM 3a/laHue: COOOITICHHUE TI0
SI3BIKE. teme (cemectp 4)

6 | JlemoHcTpupyer Brmaneer Coobmenue 1o [IpaxTHueckoe 3amanue
CITOCOOHOCTB K CITOCOOHOCTBIO K teme Nel-4 (cemectp 1)
peanu3anuu JeI0BOM | peanu3aluu AeJI0BOU [IpakTrueckoe 3aganue
KOMMYHHUKAIIUU B KOMMYHHUKAIIUU B (cemectp 2)

YCTHOM U MUCBMEHHOM | YCTHOU U [IpakTHueckoe 3aganue

dhopmax Ha MMICEMEHHOH (hopMax (cemecTtp 3)

WHOCTPaHHOM(BIX ) Ha MHOCTPaHHOM OK3aMeHallMOHHOE

sI3BIKe(ax) SI3BIKE 3a/laHue: COOOICHHUE 110
Teme (cemectp 4)

Tunopble KOHTPOJIbHbIE 32JaHUS MU HHbIE MATePUAJIbI, HEO0X0ANMBIE IS
OlleHKH 3HAHUI, YMeHM i, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JeSITeJIbHOCTH, XaPAKTEePU3YyIOIINX
Tanbl GOPMHUPOBAHNS KOMIIETEHIMH B NPoLiecce 0CBOeHMsI 00pa30BaTeJIbHOM MPOrpaMMBbl

Tunoeoit mecm Ne 1 (UNIT 2. Buoo-epemennvie popmut 2nazona (deiicmeumensuuiii 3a102, 6uo
Simple, Continuous))
Br16epuTe u3 CKOOOK TJ1aroj1 B paBUILHON opme.
He ... (works/is working) for a big insurance company. Water always ... (boils/is boiling) at 100
degrees. I ... (wait/am waiting) for my doctor at the moment. Bob, stop! You ... (eat/are eating)
too fast. She ... (has/is having) four brothers. Switch off the radio, please. You ... (don’t
listen/aren’t listening) to it. I know my bad habit: I often ... (talk/am talking) too loudly. Look at
the picture. An elegant lady ... (rides/is riding) a horse.

Kpurtepuu onenku recra

OreHKa 1Mo TECTy BBICTABIISETCS TPOMOPIIMOHAIBHO JI0JIE IPABUIBHBIX OTBETOB:
90-100% — oreHKa «OTIHIHON»

75-89% — o11eHKa «XOPOLIO»

60-74% — o1ieHKA «YIOBICTBOPUTEIIHHOY

meHee 60% mpaBHIIBHBIX OTBETOB — OIIGHKA «HEYIOBICTOPUTEIHHO»

Tunosoe npakmuueckoe 3adanue 4 (UNIT 8. Buoo-spemennsie popmut znazona

(Oelicmeumenvuwlil 34102, CMPAOAMEIbHBLI 307102): 0606menue)
1. When Gogol (to write) his tales, he used popular legends. 2. | (to read) this essay yesterday. 3.
Special subjects (to study) next year. 4. He (to become) a good journalist in the future. 5. He (to
know) many poems by heart in his childhood. 6. She (to be) five years younger than her sister. 7.
A very interesting article (to bring) to me yesterday. 8. | (to finish) my work tomorrow. 9. The
students (not to pay) money for education some years ago. 10. Books by this author (to sell) in
great amounts.

Kpumepuu oyenku binoinenus npaKmuiecKko2o 3a0anus
Pabota BeimonHeHa motHOCTHI0. OMMOKH OTCYTCTBYIOT. BO3MOXHO HalMuue 0THOU 5
HETOYHOCTHU WJIM ONUCKH, HE SBIISIONIUXCS CIEACTBUEM HE3HAHUS WM HETTOHUMAHHUSI




yuebHoro Matepuana. CTyIeHT MOKa3aj IMOJHbIA 00beM 3HAaHUH, yMEHUI B OCBOCHUU
IIPOMJCHHBIX TEM U IIPUMEHEHUE UX Ha NPAKTHKE.

Pabota BeInoIHEHA MONMHOCTHIO. JlomyIieHa oHa-Be OINOKHU UIIH BA-TPH 4
HeJloueTa.

Pabota BbINIONHEHA, HO IOMYIIEHBI TPU — IATHh OMMOOK W/ MK 0oJiee YeThIpex 3
HE/I0YETOB.

Pabota BreInoHEHA HE OTHOCTHIO. JlomymieHsl rpyObie omuoKu (601ee 4eThIpex). 2

PaboTa BeINoNIHEHA HE CAMOCTOSTENIHHO HIIN pa60Ta HC CJaHa.

Tunosasn kommynuxamuenas cumyayus 1 (UNIT 1. Languages. The English language)
1) Why is English the most popular language?
2) In what countries is it spoken?
3) Characterize Standard English.
4) What can you say about English dialects?
5) Why has English spoken outside the British Isles undergone changes?

Kpumepuu ouenku 6blnonHeHUA KOMMYHUKAMUGHOU cumyayuu
JlaH TONHBINA, pa3BepHYTHI OTBET Ha MOCTaBIEHHBINM(€) BOMpPOC(bl), MOKa3aHa 5
COBOKYITHOCTh OCO3HAHHBIX 3HAaHUI 00 0OBEKTE, MPOSBISAIOMIASACS B CBOOOTHOM
ONEpPUPOBAHUU  TMOHATUAMHM, YMEHUM  BBIJEIUTh  CYLIECTBEHHBIE U
HECYILIIECTBEHHbIE €r0 IMPU3HAKH, NPUYMHHO-CIEICTBEHHbIE CBsi3u. OTBeT
dbopMynupyercss B COOTBETCTBUM C HOpPMaMHU M TpeOOBAaHUSIMU K YCTHOH H
IIMCbMEHHOW J1€JI0BOM KOMMYHUKAILIMM, TIPU UCIOJIb30BAaHUU SI3bIKOBBIX CPEICTB
OTCYTCTBYIOT OIIMOKH, OTBET JIOTHMYEH, JOKAa3aTeJIeH, JEMOHCTPUPYET MO3UIIUIO
CTYJECHTA.

Jlan mOnHBIN, pa3BepHYTHIM OTBET HA MOCTABJICHHBIN(E) BOMPOCHI, IMOKa3aHa 4
COBOKYITHOCTb OCO3HaHHBIX 3HAHMA 00 O0OBEKTe, OKA3aTeIbHO PACKPBITHI
OCHOBHBIE IIOJIO)KEHUSI TEMBI; B OTBETE IPOCIEKHUBACTCS YETKas CTPYKTYpa,
JIOTUYECKasi TMOCIENOBATENbHOCTh, OTPAXKAIOIIAS CYUIHOCTh PaCKpPbIBAEMbIX
MOHATHUM, siBNIeHNH. OTBET U3J10KEH B COOTBETCTBUU C HOPMaMH U TpeOOBaHUSIMU
K YCTHOM M MUCBMEHHOM JI€JIOBOM KOMMYHUKAIUHU, HO JIOIYCKAIOTCS HEKOTOPbIE
HETOYHOCTH B COOJIIOJICHUM HOPM M TpeOOBAaHMU, KOTOpbIE HE BIHUSIOT Ha
CMBICIIOBOE COJIepKaHue, IPU UCTIOIb30BAHUHU SI3bIKOBBIX CPEACTB MIPUCYTCTBYIOT
He3HauMUTeNbHbIe Omuoku (1-3), OTBET B 1EJIOM JIOCTATOYHO JIOTUYEH,
JEMOHCTPHUPYET MO3ULIUIO CTYJEHTA.

JlaH TONHBINA, HO HENOCTATOYHO MOCJIENOBATEIbHBIA OTBET Ha IMOCTaBJICHHBIN 3
BOIIPOC, HO TIIpU OTOM IIOKAa3aHO YMEHHE BBIJEIUTH CYIIECTBEHHbIE U
HECYIIECTBEHHbIE MPU3HAKU U MPUUYUHHO-CIIEACTBEHHbIE CBSI3U. OTBET JIOTMYEH.
Ho He Bcerna coOiroparoTcss HOpMBI U TpeOOBaHUS K YCTHOM M NMUCbMEHHOU
NenoBor KoMMyHHKaluu. [lomymieno 4-7 ommOOK B MCTHOIB30BAHUH SI3BIKOBBIX
CPEICTB.

JlaH HEMoOJIHBIM OTBET, MPEACTaBISAIOUINI cOO0N pa3pOo3HEHHBIE 3HAHUS IO TEME 2
BOIpPOCAa C CYIIECTBEHHBIMH OIIMOKaMH B ormpeneneHusx. llpucyrcTByror
(bparMeHTapHOCTh, HEJIOTHYHOCTh U3NOkKeHUs. CTyIeHT HE OCO3HAeT CBS3b
JAHHOTO TIOHSTHSI, SIBICHUS C APYTUMHU OOBEKTAaMU AUCHUIIUHBL. OTCYTCTBYIOT
BBIBOJIbI, KOHKpPETH3alusi U J0Ka3aTelIbHOCTh W3JI0KeHus. Peub HerpamoTHas.
Honymeno Gonee 8 ommubok. Hopmbl 1 TpeGoBaHUS K YCTHOM M NMUCbMEHHOU
JIeIOBOM KOMMYHUKAllMKU He coOirofaroTcs. JlOmoOJHUTENbHbIE U YTOUHSIONINE
BOIIPOCHl TPENoJiaBareyis HE MPUBOIAT K KOPPEKIMH OTBETa CTyJEHTa Ha
MOCTABJICHHBIN BOIPOC.

Tunosoe 3adanue na nepeeod 6 (UNIT 13. Linguistics)



Translate the text in writing.
General linguistics may be defined as the science of language. It is desirable to consider the
difference between general linguistics as the science or scientific study of language and the study
of individual languages. The latter study is more familiar to the majority of people, while the study
of linguistics, at least, in its present form is less familiar.
In studying linguistics the scholars attempt to answer many questions about the nature of language.
The following are basic:
- how are speech sounds made, and how are they transmitted to, and interpreted by hearers
(phonetics)?

- how are words and sentences put together and arranged in a language (grammar and lexis)?
- how is meaning conveyed in language (semantics)?

- how language varies in society (sociolinguistics)?

But there are many other important questions that linguistics attempts to answer, for example:
- how do children learn language: is language learning an innate capacity in human beings?

- what is the relation of language to the brain?

- how and why does language vary regionally and in different social contexts?

- how and why do languages change in the course of time and how are they related to one another?
- how is a conversation structured?

- what are the differences between spoken and written language?

- how is language used in different forms of literature (poetry, drama, prose)?

Kpumepuu OUEHKU 6blNOJIHEHUA 3a0aHUA HA nepeeod

[lepeBon e menee 90% TekcTa, conepkamuii He 0oJiee 2-X CMBICIOBBIX HETOYHOCTEH, 5
BEAYIIMX K MCKAKCHHUIO CMBICIIA OPUTHHAIA, M 2X CTUJIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

[TepeBon e menee 80%, comepxaniuii He O0IbIIE 3-X CMBICIOBBIX HETOYHOCTEH, 4
BEAYIIMX K MCKAKEHUIO CMBICIIA OPUTHHANA, U 3-X CTUIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

[TepeBon 60% mHGOpPMAIIUN TEKCTA, IIPH 3TOM CTYICHT JOMYCTHI HE Oolee 4-X 3
CMBICJIOBBIX U 4-X CTHJIMCTMYECKUX HETOUHOCTEH.

[lepeBo/ BBINOIHEH HE NOJHOCTHIO. JlomyleHbl rpyOble omnoOKu (0oJiee yeThipex). 2
PaboTa BhINONIHEHA HE CAaMOCTOSITENIbHO MJIM paboTa He C/laHa.

Tunoeoe 3adanue c pazeepuymoin omeemom 2 (UNIT 3. Universities)
Give a talk about the university you study at.

KpnTepml OILCHKH BBINIOJHCHUS 3a1aHUSA C PaAa3BEPHYTHLIM OTBETOM

PazBepHyTBIf OTBET CTyAEHTa JOJDKEH TMPEJICTaBlIsATh COO0OM CBSI3HOE, JIOTUYECKU
mocJeIoBaTelbHOe COOOIIEHNE Ha 3aJaHHYI0 TeMy, TOKa3bIBaTh €r0 yMEHHE NPUMEHSTh
OIpeJIeNIeHus, TPaBUiia B KOHKPETHBIX CITydasX.

Kpurepun onenuBanus:

1) noiHOTa U apryMEHTHPOBAHHOCTh OTBETA;

2) cTeneHb OCO3HaHHOCTH, TOHUMAaHUSI H3Y4E€HHOTO;

3) s13pIKOBOE OOpPMJIICHHE OTBETA.

Ouenka «omauuHo» CTYJEHT IOJIHO M3JaraeT Marepuai (OTBE4aeT Ha BOIPOC), AeT
onpejiefieHue OCHOBHBIX MOHSTHI; OOHapy)XMBaeT NOHMMAaHUE
Mmarepuaia, MOXXET OOOCHOBaTb CBOM CYXKJIEHHs, NPUMEHUTh
3HAHUA Ha PAKTHKE, IPUBECTH HEOOXOIUMBbIE IPUMEPHI HE TOJIBKO
U3 ydyeOHHMKA, HO M CaMOCTOSITEIbHO COCTaBJICHHBIC, H3Jaraer
MaTepual MOCIEIOBAaTEIbHO U MPABUIBHO C TOYKU 3PEHUS HOPM
A3BIKA.

OreHka «xopouio» CTYJICHT JIa€T OTBET, YOBJICTBOPSIOIINI TEM K€ TPEOOBAHUSM, UTO
U JUIS OLEHKH «OTIMYHO», HO JomyckaeT 1-2 omuOKu, KOTOphIe




caM K€ HUCIpaBisieT, U 1—2 HemodeTa B IMOCIEIOBATEILHOCTH U
A3BIKOBOM O(hOPMIIEHUH M3JIaraeMoro.

Ouenka CTYyJIEHT OOHapy)KMBaeT TIOHUMAaHUE OCHOBHBIX IOJIOKCHUMN
«Y0081€MBOPUMENLHOY JAHHOW TEMBbl, HO H3JIaraeT MaTepuajg HEMOJIHO U JIOMYyCKaeT
HETOYHOCTHU B ONPEJICIICHUN TIOHATUH WITH (POPMYITHPOBKE TPABHUI;
HE yMEeT JOCTaTOYHO IITyOOKO U JI0Ka3aTeabHO 00OCHOBATH CBOU
CY)KICHUS W TIPUBECTH CBOM NIPUMEPBI; H3JaraeT Marepual
HEIOCJE0BAaTeIbHO U JIONYCKaeT OMIMOKH B  SI3bIKOBOM
0(pOPMIICHHH U3JIaraeMoTro.

Onenka CTYIEHT OOHapyXHWBaeT HENOHHMMaHuWe OoyblIel  4YacTu
«HEYO0BNIeMEOPUMENbHO» | COOTBETCTBYIOIIETO  BOINpOCa,  JIOMYCKaeT  OMMOKH B
(bopMyIUpOBKE ONpeeNIeHnid U MPaBUJl, HCKAXKAIOIINE UX CMBICT,
OecropsIOYHO W HEYBEpPEeHHO u3yaraet marepuan. OmeHka «2»
OTMEYACeT TaKUE€ HEJOCTAaTKU B MOATOTOBKE, KOTOPHIE SIBISIOTCS
CEpbEe3HBIM  TPEMATCTBUEM K  YCHCIIHOMY  OBJIAJICHUIO
MOCIEAYIOUIUM MaTepHAJIOM.

Tunoeoe 3adanue: coenamo ycmuoe cooougenue no meme (UNIT 10, 12, 14, 15)
. Languages. The English language.

. Universities.

. Higher educatioin in the English speaking countries.

. The theory of language.

. Forms and origions of literature.

. History of English literature.

. Linguistics.

. Modern Philology.
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Kpumepuu oyenku coodujenun no meme
- CBOOO/IHOE OTIEPUPOBAHUE YUEOHBIM MaTEPUATIOM, ONITUMAIIBHO IIIMPOKOE OCBEIICHHE 5
Borpoca (He menee 12 dpa3);

- BIIQ/ICHHE JIEKCHKOM 10 TeMe U TPaMOTHOE MOCTPOEHHUE MPEATIOKEHUN pa3HOTO THIIA,
- YeTKHME OTBETHI Ha JIOTOJIHUTEIIFHBIE BOITPOCHI IIPENOIaBATEIsL.

- cB00OIHOE oTeprpoBaHue yueOHbIM MaTepuaioM (He menee 10 ¢pa3); 4
- HajlW4Yhe TpaMMaTHYeCKMX W JIGKCHYECKMX HETOYHOCTEH B  Mporecce
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS;

- YMEHHUE OTBEYATh HA JOMOJHHUTEIbHBIE BOIPOCHI MPETOIaBaATEIS.

- HEJIOCTATOYHO MOJTHOE OCBEIICHHE TeMbI (HEe MeHee 7 MPeUI0KEeHUI ); 3
- HEYETKHUE OTBETHI HA JIOTIOJIHUTEIIHHBIC BOTIPOCHI;

- TMpU TOCTPOCHUU TMPENTIOKEHUN CTYACHT JOMYyCKaeT 3HAYUTENIbHOE KOJIWYECTBO
JEKCHYECKUX W  TPaMMAaTHYECKUX  OMIMOOK, CYIIECTBEHHO  3aTPyIHSIOLINX
KOMMYHHKAITHIO.

- TeMa He OCBelleHa (MeHee 7 MPeUIoKEHUN ); 2
- SI3BIKOBBIC M PEUEBBIC ONITHOKH, JIeTaroIIie KOMMYHHUKAIINIO HEBO3MOYKHOI;

- HEMOHMMAaHHME AaHTJOS3BIYHOW pEeUYd W HEyMEHHE pearupoBaTh Ha BOMPOCHI
Mpero 1aBaTeds.

Tunosoe 3adanue na pegpepuposanue mexcma (UNIT 10, 12, 14, 15)

Make a summary of the text.

When we treat language as a science, we can:

Start with general theories that explain why languages are the way they are. Chomsky’s
theory, for example, says that there is a universal basis, or faculty, in the mind, innate in every



human and dedicated to language, that incorporates the basic features of language. What we all do
while learning our mother tongue at a tender age, then, is determine relationships between these
features based on the data we get by exposure to an unorganized and random set of utterances via
interaction with other speakers.

Then, these theories generate testable hypotheses, rules, and falsifiable predictions about
what occurs in a language, relative to all human languages. The data used to test these hypotheses
are native speakers’ intuitions on the grammatical and ungrammatical nature of the sentences of
their language: What we study is what people implicitly know about their language. We do not
study whether sentences abide by the ‘rules’ of grammar, but whether grammatical and
ungrammatical sentences can be explained with the hypotheses we make.

And finally, we see how well these theories can accommodate empirical data. This can
result in hypotheses being changed, refined, or even abandoned after they are tested. As our
theories about the structure of language grow, they help to inform theories of how languages might
be learned.

Kpumepuu oyenku pegpepuposanusn
MoHosoru4eckoe BbICKa3bIBaHHE, BKJIIOUAIOIee HE MeHee 15 ¢pa3s, conepxuT temy, 5
OCHOBHYIO MBICJIb U aHAJIU3 COJEP)KAaHUS TEKCTa, S3bIKOBBIE CPEJICTBA JIOTMYECKOI
CBSI3U MICTIOJIb30BaHBl B COOTBETCTBHH C PEYEBBIMH HOPMAMH.

MoHoioru4eckoe BbICKa3bIBaHHE BKIIOUAeT He MeHee 12 (ypa3, BhIIIOJTHEHbI OCHOBHbBIE 4
TpeOoBaHUsA. SI3BIKOBBIE CpEICTBA JIOTHUECKOW CBSI3M HCIIOIB30BAaHBI B IIEJIOM B
COOTBETCTBUHM C PEYEBBIMH HOpMaMu. B mporecce oTBeTa 10MycKaluch JEeKCUYECKHE
Y TPAMMaTHYECKHUE HETOYHOCTH.

MoHonoruueckoe BbICKa3blBaHME BKIO4YaeT He MeHee 10 ¢pa3s, conmepkarenbHbII 3
aHaM3 TEKCTa HEI0CTAaTO4YeH M (pparMeHTapeH. SI3BIKOBBIE CpENCTBA JIOTHYECKOU
CBSI3W HE MCIIOJIb30BaHbl WM MCIIOJIb30BaHbl C HApYLIEHHEM peueBbIX HOpM. B
mporecce OTBETa JOMYCKATUCh MHOKECTBEHHBIE JEKCHYECKHE W TpaMMaTHYECKUe
OLIMOKH, OJTHAKO KOMMYHHKAIHMsI BO3MOKHA.

MoHnosnorudeckoe Bbicka3piBanue Bkitouaet Mmenee 10 ¢pas, comepikaTenbHbIi aHATN3 2
TEKCTa OTCYTCTBYeT. MHOXXECTBEHHbIE JIEKCMUYECKHE M I'paMMaTHYeCKHUEe OIINOKU
JEeTAI0T KOMMYHHUKAIIUIO HEBO3MOKHOM.

3a4eTHO-IK3aMEeHANMOHHBIC MATEPHAJIbI ISl POMEKYTOYHOM aTTecTanuu (IK3aMeH/3a4eT)

1 cemecTp. @opmMa NPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISA — 3a4eT.

3aueT npeaycMaTpUBAaeT IMPOBEPKY YPOBHA C(OPMHUPOBAHHOCTU YHHUBEpPCAIbHON
koMmnereHnun YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHus HOpM U TpeOOBaHMM K YCTHOH M NMUCHBMEHHOW JE€JI0BOM KOMMYHUKAIIHUH,
IPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4yaeMoro s3blKa M 3HAHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB (FpaMMaTH4ecKHe,
JIEKCUYECKHE) HEOOXOIMMBIX JJIsl peaTu3allii AeJ0BOM KOMMYHHMKAIIMN B YCTHOW U TUCbMEHHOU
(dopmMax Ha HHOCTPAHHOM SI3bIK;

2) yMEHUI IPUMEHSITh HOPMbI U TpeOOBaHMUs, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa,
IIpU pealu3alMid YCTHOM W IMCBMEHHOW J€JI0BOM KOMMYHUKAalMd W YMEHHUH HCIOJIb30BaTh
A3BIKOBBIE CPEJICTBA JJISl peaiu3alliy JeJI0BO KOMMYHUKAILMK B YCTHON U MUCbMEHHOU popmax
HAa UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) omblTa peanu3alid YCTHOW M THCHBMEHHON JEI0BOM KOMMYHHKAIIMH C YYE€TOM
COOJIIOJICHHSI HOPM M TpeOOBaHUH, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

3aueT BKIIOYAeT CIEAYIOUINE 3a/1aHNs:

1) TecT Ha OIEHKY 3HaHUS HOPM M TpPeOOBaHMN K YCTHOM M MHHCbMEHHOM JENOBOU
KOMMYHHKAIMM, MPHHATBIE B CTpaHe(aX) M3y4aeMoro si3blka M 3HAHUS S3bIKOBBIX CPEJICTB
(rpaMMaTHyecKue, JeKCHYeCKHe) HEeOOXOAUMBIX I peajlu3aluu JeJI0BOil KOMMYHHKAIUU B
YCTHOW M MMCbMEHHOHM (pOopMax Ha HMHOCTPAHHOM S3BIK;



2) KOMMYHUKaTHBHAsI CUTYaIlisi, HAIIpaBJICHHAs HA OIIEHKY YMEHUH PUMEHSITh HOPMBI U
TpeOOBaHus, IPUHATHIC B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, IPH pealn3aluy YCTHON U MHChbMEHHOM
JIeIOBOM KOMMYHHKAIIUU M YMEHUH HCIIOJIb30BATh SI3bIKOBBIC CPEICTBA ISl PeATM3alliH JICTIOBOM
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW M MUCbMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) mpakTUYecKoe 3a/laHie Ha OLEHKY OIbITa pean3allii YCTHON U MUCHhbMEHHOM JIeTOBOM
KOMMYHHKAIIMH C yYETOM COOIIOIEHUS] HOPM U TpeOOBAHUH, PUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4yaeMoro
SI3BIKA.

Tect (1 cemectp)
. Tom ... (to play) football on Saturday.
. She ... (not to go) to the cinema yesterday.
.I... (to wear) a suit now.
We ... (to study) English for 3 years.
. 1... (to call) her an hour ago.
. He ...(to help) his mother every day?
. Look. He ...(to eat) ice cream?
. I ...(not to read) books in the morning.
. He ...(to go) already?
0. You ... (to pass your driving test) yet?

—OO~NOWLhAWNRE

KommynukaTtuBHas cutyaims (1 cemectp)
Give a summary of the English history.

ITpakruueckoe 3amanue (1 cemectp)

Read the text and then answer the questions.

During the medieval and early modern periods the influence of English spread throughout
the British Isles, and from the early seventeenth century onwards its influence began to be felt
throughout the world. The complex processes of exploration, colonization and overseas trade that
characterized Britain’s external relations for several centuries led to significant change in English.
Words were absorbed from all over the world, often via the languages of other trading and imperial
nations such as Spain, Portugal and the Netherlands.

At the same time, new varieties of English emerged, each with their own nuances of
vocabulary and grammar and their own distinct pronunciations. More recently still, English has
become a lingua franca, a global language, regularly used and understood by many nations for
whom English is not their first language. The eventual effects on the English language of both of
these developments can only be guessed at today, but there can be little doubt that they will be as
important as anything that has happened to English in the past sixteen hundred years.

Questions:

1. When did English begin to spread its influence?

2. What caused a significant change in English?

3. What is a variety of English?

4. Prove that English has become a lingua franca.

2 cemectp. @opmMa NPOMeKYTOYHOI0 KOHTPOJISA — 3a4eT.

3ader mpeaycMaTpHBAET TMPOBEPKY YPOBHA CHOPMHPOBAHHOCTH YHUBEPCAIBHOMN
koMmnereHnun YK-4, a ”MeHHO:

1) 3HaHusT HOpM W TpeOOBaHMM K YCTHOM W TNHUCHMEHHOW JETOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
NPUHSITHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro s3blKa W 3HAHHS S3BIKOBBIX CPEACTB (TpamMMaTHyecKue,
JIEKCUYECKHE) HEOOXOIUMBIX JIJISl peasi3alliy AeI0BOM KOMMYHUKAIIMU B YCTHOM U MMUCHhbMEHHOM
dbopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMEeHUI IPUMEHSITh HOPMbI U TpeOOBaHMsI, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa,
IpU peanu3ali yYCTHOM M NMUCbMEHHOW J€J10BOM KOMMYHHUKAIlMM UM YMEHHI HCIOJIb30BaTh



A3BIKOBBIE CPEACTBA JJIS Pealn3aluy JeI0BOM KOMMYHHMKAIIMK B YCTHOM M MUCbMEHHON hopmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) ombITa peanu3alyM YCTHOM M NHCbMEHHOH J[€J10BOM KOMMYHUKALMU C Y4ETOM
COOJIIO/ICHHSI HOPM M TpeOOBaHUH, MPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro sS3bIKa.

3aueT BKIIIOYAET CIEAYIOUINE 3a/1aHUs:

1) TecT Ha OIEHKY 3HAaHWUA HOPM M TpeOOBaHMM K YCTHOW W TNMHCHbMEHHOM JEJIOBOM
KOMMYHHUKAIUM, TIPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro f3blKa M 3HAHMS S3BIKOBBIX CpEICTB
(rpaMmaTHyeCcKHe, JIEKCUYECKHE) HEOOXOAMMBIX Ui peanu3aliu JAEI0BOH KOMMYHHKAIUM B
YCTHOM ¥ MMUCbMEHHOHN (JOpMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) KOMMYHUKaTHBHas CUTYallusi, HAIIPAaBJI€HHAs HA OLIEHKY YMEHUH IPUMEHITh HOPMBI U
TpeOOBaHUs, IPUHATHIE B CTPaHE(aX) U3y4aeMOro A3blKa, IPU peaan3aluy yCTHON U NUCbMEHHOU
JIEJIOBO KOMMYHHMKALMU U YMEHHUH UCIIOJIB30BATH SI3bIKOBBIE CPENICTBA U1 PeaI3aluu 1€JI0BON
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW ¥ MUCBMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) 3amaHue Ha TEPEBOJ C LENbIO OLCHKH OMbITa PEAM3alUl YCTHOH M HMHCHhMEHHOM
JIeIOBOM KOMMYHHKAIIMH C YYETOM COOJIIOACHUS HOPM M TpeOOBAaHUH, MPUHSATHIX B CTpaHe(ax)
M3Yy4aeMOT0 SI3bIKA.

Tecr (2 cemectp)

1. [TuceMo OBLTO HANMHCAHO BYEpA.

2. Knury yxe npouurtaiu.

3. Tect numyt ceiiuac?

4. JlomalnrHee 3a/laHue €I1e He ClIeTaHo.

5. x Oymyt 00y4aTh aHTJIMICKOMY SI3BIKY.
6. CTaThI0 IIEPEBENM K IISATH YacaMm.

7. BaM nokazaiay MHOT'O KpaCUBBIX KapTHH?
8. Y3KUH Buepa HE MPUTOTOBHIIU.
9. Korna Hamicanu nucbMo?
10. Ham om ceiiyac peMOHTHPYIOT.

KommyHukaTHBHas cutyanus (2 cemectp)
Characterize parts of speech.

[MpakTrueckoe 3amanue (2 cemecTp)

Translate the text in writing.

Morphemes are the minimal units of words that have a meaning and cannot be subdivided
further. There are two main types: free and bound. Free morphemes can occur alone and bound
morphemes must occur with another morpheme. An example of a free morpheme is "bad", and an
example of a bound morpheme is "ly." It is bound because although it has meaning, it cannot stand
alone. It must be attached to another morpheme to produce a word.

Free morpheme: bad

Bound morpheme: -ly

Word: badly

When we talk about words, there are two groups: lexical (or content) and function (or
grammatical) words. Lexical words are called open class words and include nouns, verbs,
adjectives and adverbs. New words can regularly be added to this group. Function words, or closed
class words, are conjunctions, prepositions, articles and pronouns; and new words cannot be (or
are very rarely) added to this class.

Affixes are often the bound morpheme. This group includes prefixes, suffixes, infixes, and
circumfixes. Prefixes are added to the beginning of another morpheme, suffixes are added to the
end, infixes are inserted into other morphemes, and circumfixes are attached to another morpheme
at the beginning and end.



3 cemecTp. @®opMa NMPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI — 3a4eT.

3auer mpeaycMaTpUBaeT INPOBEPKY YPOBHA C(OPMHUPOBAHHOCTU YHHUBEpPCAIbHON
koMnerennun YK-4, a uMeHHO:

1) 3HaHuss HOpM W TpeOOBaHMM K YCTHOM W TNHUCHMEHHOW JEIOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
IPUHATHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro s3blka M 3HAHMS S3BIKOBBIX CpPEACTB (TpaMMaTHUECKUE,
JIEKCUYeCcKHe) He0OXOIMMBIX JJIsl peau3aluu AeI0BOM KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOW U TUCbMEHHOU
dbopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMEHUI IPUMEHSITh HOPMBI U TpeOOBaHMsI, IPUHSATHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa,
IIpY pealu3alMyd YCTHOM W IIMCBMEHHOW JE€JI0BOM KOMMYHHUKAIlMM W YMEHMM HCIIOIb30BaTh
A3BIKOBBIE CPEJICTBA JJISl pealiu3allii JeJI0BO KOMMYHUKAILIMK B YCTHON U MUCbMEHHOU popmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) ombiTa peaiv3allMd YCTHOW M NHCbMEHHON JeOBOM KOMMYHUKALUA C YYETOM
COOJTIO/ICHHSI HOPM M TPeOOBaHUH, MPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

3aueT BKIIIOYAET CIEAYIOUINE 3a/1aHUs:

1) Tect Ha OLEHKY 3HAHHMS HOPM MU TpPeOOBaHUIl K YCTHOM M MHUCHMEHHOW J1€J10BOI
KOMMYHHUKAIMM, TPUHATbIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro f3blKa M 3HAHMS SI3BIKOBBIX CpEICTB
(rpaMMaTHUyecKue, JEKCUYeCKHe) HEOOXOIUMBIX Ui peaju3aluu J1eJI0BOM KOMMYHUKAIUU B
YCTHOM U MUCbMEHHOH (JOpMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) pedepupoBaHue, HallpaBJIEHHOE HA OLEHKY YMEHUN MPUMEHITh HOPMBI U TpeOOBaHMs,
IPUHSTHIE B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3blKa, NPU peaiv3allMiid YCTHOW M NMUCBMEHHOMW J1€J0BOI
KOMMYHHUKAIlUM M YMEHHH HCIONb30BaTh SI3bIKOBBIE CpPEACTBA MJS peaju3aluu JeT0BOU
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOW ¥ MUCBMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) 3ajaHuMe HA TMEPEeBOJ C IENbI0 OIEHKH OMNbITA peaM3alli yYCTHOM M MUCHhMEHHOU
JIeIOBOM KOMMYHHKAIIMK C YYETOM COOJIOACHUS HOPM M TPeOOBAaHWH, MPUHSTHIX B CTpaHe(ax)
M3Yy4aeMOTO SI3bIKA.

Tecrt (3 cemectp)

1. The text... now.

a) is translated b) is being translated c) transated
2. The lecture ...yet.

a) has delivered b) was delivered c) has been delivered
3. The test ... next Monday.

a) will be held b) must hold c) will held
4. When ... your English lesson ... on Friday?

a) do... begin b) does ... begin c) will ... begin
5....you ... your summary yet?

a) Did ... make b) Did ... made ¢) Have ... made
6. You ... read and traslate the text.

a) has to b) have to ¢) must to

Pedepuposanue (3 cemectp)
Make a summary of the text.

Drama is a play in literature, and a playwright composes it. It portrays fictional or non-
fictional stories. To explain away certain events, characters, or stories, a drama is produced, using
dialogues or actions. It can be performed on stage, radio or on big screens as in films. Conflicts,
emotions and impressive characters are required to produce a high-quality drama. There are many
forms of drama but some of the most common are: comedy, tragedy, musical
drama and melodrama. Let us have a brief explanation of these types of drama.

Comedy is a type of drama, which is lighter in tone. Its purpose is to make the audience
laugh and amuse them. It has a happy ending. Very unusual circumstances are there coupled with



quick and witty remarks. People consider it as the most entertaining and fun form of drama and
literature. An example of a comedy drama is *The Comedy of Errors’ by William Shakespeare.
Tragedy is the type of drama that has a dark theme. It portrays suffering, pain, longing, and often
death. An example of a tragedy drama is ‘Romeo and Juliet’ by William Shakespeare.

A musical drama tells a story with dialogues, songs, music, and dance. These things convey the
emotions in the drama. An example of a musical drama is ‘4 Star is Born’, which starred Lady
Gaga. Melodrama is a kind of drama that portrays exaggerated emotions like tension or excitement.
It arouses the same emotions in the audience and makes them indulged in it. The situation and the
dialogues are more important in a melodrama than action. An example of a melodrama
is “Still Life, Brief Encounter’ by Noel Coward.

[TpakTuyeckoe 3amanue (3 cemectp)
Translate the text in writing.

Modernism can be broadly defined as the multinational cultural movement that took hold
in the late 19th century and reached its empyrean on the eve of World War I. Turning away from
British poet Alfred Lord Tennyson’s elegiac mode and the habit of revelling in self-pity, there
was a shift to a kind of intellectual and complex poetry of John Donne, the “unified sensibility”
of metaphysical poets which had been remiss in English Literature since seventeenth century. In
the early 20th century, novelists such as Henry James and Virginia Woolf experimented with
shifts in time and narrative points of view. The most striking feature of 20th century English
literary history was the revolution of poetic taste and practice rejecting the view of poetry
proffered by Palgrave’s Golden Treasury, in favour of one which saw poetry become more
symbolist and cerebral.

T.S. Eliot who had just settled in England prior to the First World War (and would later
give up his American citizenship for a British residence) and Ezra Pound, the literary gadfly,
whose presence ruffled quite a few literary feathers in 1912, were the major proponents of
Modernism.

Kpurepun oneHuBanus no 3adery

«3aumeHo»: CTYIEHT JEMOHCTPUpPYET 3HAaHHWE HOPM U TpeOOBaHMH K YCTHOM U
MUCbMEHHOW JIeJI0BOMl KOMMYHHUKAlLlMU, IPUHATBIE B CTpaHe(ax) M3y4yaeMoro si3blka M 3HaHUE
A3BIKOBBIX CPEJCTB (TpaMMaTHUYECKHe, JIEKCHYECKHE) HEOOXOAUMBIX JUIsl pealnu3aluu J1eI0BOH
KOMMYHHMKAIMHU B YCTHOW U MMCbMEHHOHN (popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYAEHT JIEMOHCTPUPYET YMEHHUS NPUMEHSTh HOPMBI U TpeOOBaHUs, NPUHATHIE B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, MpU pealin3alliid YCTHOW U TUChbMEHHOM JI€T0BOM KOMMYHUKAITUN
Y YMEHHH UCII0JIb30BATh SI3bIKOBBIE CPEACTBA Ul PEAIU3allii 1€JI0BOM KOMMYHHUKAIUU B YyCTHON
Y TUCbMEHHOM (hopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

CTYNEHT pealu3yeT YCTHYHO M IHCBMEHHYIO J€JIOBOM KOMMYHUKAIIMM C Y4YETOM
coOroeHHsI HOPM U TpeOOBaHUM, MPUHSATHIX B CTpaHe(aX) U3y4aeMOro s3bIKa.

«He 3aumeHOoy»: CTYIEHT HE JAEMOHCTPHUPYET 3HAaHUE HOPM U TpeOOBaHUIl K yCTHOH U
NUCbMEHHOW JIeTOBOM KOMMYHHUKALIMH, NMPHUHATBIE B CTpaHe(ax) M3ydyaeMoro si3blka M 3HAaHUE
A3BIKOBBIX CPEJICTB (rpaMMaTHYECKHUE, JEKCUUECKHE) HEOOXOAUMBIX UIsl peau3aliu J1eJI0BON
KOMMYHHKAIIMH B YCTHON M MUCBMEHHOM (hopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIK;

CTYIEHT HE€ JEMOHCTPUPYET yYMEHHUS NPUMEHSTb HOPMbI U TpeOOBaHUS, MPHUHATHIE B
cTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa, P peaIn3aliy YCTHON U MUCbMEHHOMU J1eI0BOM KOMMYHUKAIUH
Y YMEHHI UCIIOJIb30BATh SI3bIKOBBIE CPEACTBA I Peau3allii 1eJI0BOH KOMMYHHUKAIIMU B YCTHON
U MUCbMEHHOH (pOopMax Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

CTYJEHT He CHOCOOEH pealin30BaTh YCTHYIO M IMHUCHbMEHHYIO JI€JI0BOM KOMMYHMKAIUHU C
y4€TOM COOJIIOJICHUS HOPM U TpeOOBaHUM, IPUHATHIX B CTpaHe(ax) U3y4aeMoro s3blKa.

4 cemectp. @PopMa NPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISI — IK3aMeH.



DK3aMeH MpelycMaTpUBaeT MPOBEPKY YpPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH YHHUBEpPCAIbHON
koMmnereHnun YK-4, a ”MEeHHO:

1) 3HaHuss HOpM W TpeOOBaHW K YCTHOW W TNMHUCHMEHHOW JEJIOBOM KOMMYHUKAIIUH,
IPUHATHIE B CTpaHe(ax) M3y4aeMOro s3blKa M 3HAHMS S3BIKOBBIX CpPEACTB (TpaMMaTHUECKUE,
JIEKCUYECKHe) HeOOXOIMMBIX JJIs peaTu3aluu AeI0BOM KOMMYHHMKAIIMU B YCTHOW U TUCbMEHHOU
dbopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3BIK;

2) yMEHHUI IPUMEHSITh HOPMBI U TpeOOBaHUs, IPUHATHIE B CTpaHe(axX) U3y4yaeMoro A3bIKa,
[P pealu3alMd YCTHOM M IIMCBMEHHOW J€JI0BOM KOMMYHUKAallMM U yYMEHHMH HCIOJIb30BaTh
S3BIKOBBIE CPEJICTBA JIJISl pealin3alliy JIeJI0BO KOMMYHUKAIIMK B YCTHON M MUCbMEHHOU popmax
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

3) omplTa peanu3allid YCTHOW M NHCbMEHHOH JENOBOW KOMMYHHUKAIIMM C Y4YETOM
COOJIIOJICHHSI HOPM M TPeOOBaHUH, MPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro sS3bIKa.

DK3aMeH BKJIIOYAET CIIEIYIOIINE 3aJaHus:

1) ureHne M mepeBOJ MHOS3BIYHOIO TEKCTa Ha NMPO(ECCHOHAIBHYIO TEeMY JAJSl OLEHKHU
3HAaHUS HOPM M TpeOOBAaHMH K YCTHOH M NMHCHMEHHOHW J1EIOBOW KOMMYHHUKAIIUH, IPUHSTHIE B
cTpaHe(ax) M3y4aeMoro s3bIKa M 3HAHUS SA3BIKOBBIX CPEICTB (IpaMMaTHUYECKUE, JEKCHUUYECKHE)
HEOOXOJUMBIX JJI peajii3alliy J1eJI0BOM KOMMYHMKAIMM B YCTHOM M MUCbMEHHOM (hopmax Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIK;

2) pedeprupoBaHHe TEKCTa Ha MPOPECCHOHATBHYIO TEMATHKY,

3) cooOmenue no npodeccruoHalbHOW TeMe U Oecena C IMpenojaBaTesieM s OLEHKH
YpOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH JEJIOBOH KOMMYHHKAIIMA C YYETOM COONIOJIEHUS HOPM H
TpeOOBaHUH, IPUHATHIX B CTPaHe(ax) U3y4aeMoro s3bIKa.

IIpumep 3a1aHusA HA YTEHUE U NEPEBO/ HHOA3BIYHOI'0 TEKCTA HA NPO(eCCHOHAIBHYIO TeMY
COMMUNICATIVE COMPETENCE

Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.

The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to
draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IIpumep 3axanus Ha pedeprUpPOBaAHNE TEKCTA HA NPOPECCHOHATBHYI0 TEMATHKY
COMMUNICATIVE COMPETENCE
Communicative competence is the ability to use language appropriately in social
situations. In order to speak a language successfully, you need to have purely linguistic
competence in that language: mastery of pronunciation, of grammar and of vocabulary. But you
need more than that: you also need sociolinguistic competence, knowledge of such things as how
to begin and end conversations, how and when to be polite, and how to address people. In addition,
you further need strategic competence, knowledge of how to organize a piece of speech in an
effective manner and how to spot and compensate for any misunderstandings or other difficulties.



The concept and the term were introduced by the American linguist Dell Hymes in the
1970s. Hymes was dismayed by what he saw as the excessively narrow concern of many linguists
with nothing but internal linguistic structure, at the expense of communication, and he wished to
draw attention to the importance of appropriateness in language use. Today linguists of a
theoretical orientation still prefer to focus on the purely structural aspects of language, but those
with an interest in anthropological linguistics, in functionalism, in sociolinguistics, in language
teaching, or in communication generally typically attach great importance to the examination and
elucidation of communicative competence.

IpumepHsbIii cniucok TeM 1Jsi cooduennii (OPO)
Languages of the British Isles

Applied linguistics

Parts of speech

My research work

Essentials of poetry

Novel, drama and short stories

English literature of the 19" century

The age of Shakespeare

. Early and medieval literature

10. Aspects of language

11. Descriptive, historical and comparative linguistics
12. From the history of the English language

CoNoOA~WNE

Kpurepun oueHuBanus pe3yabTaToB 00y4eHHs

Oyenka Kpumepuu oyenusanus no sxsameny
Buicoxuis OYeHKy «OMIUYHOY» 3ACTYIHCUBAEM cmy?eHm, 0CBOUBWIULL  3HAHUA,
Jposeti «5» YMEHUS, KOMNemenyuu U meopemuieckuii. mamepuan be3 npobenos;
(ommno) BLINOHUBWUL 6CE 3A0ANUSA, NPedyCMOMpPeHHble Y4eOHbIM NIAHOM HA
BbICOKOM — KAYECMBEHHOM  YPOBHe, npakmuieckue — HABbIKU
npogheccUoHaNbHO20 NPUMEHEHUs 0OCB0EHHBIX 3HAHUU ChoOpMUPOBAHbI.
Cpeonuii OYEHKY «XOPOUIO» 3ACIydHcueaem cmyoeHm, npaKkmuiecku NOJHOCMbIO
YpoGeHb «4» 0CBOUBWIUTL  3HAHUS, YMEHUS, KOMNeMmeHyuu U meopemuieckull
(xopouwio) mamepuarn, yuyeOHble 3A0aHUs He OYEHEHbl MAKCUMATbHLIM YUCTIOM
0an108, 8 0CHOBHOM CHOPMUPOBATL NPAKMUYECKUE HABBIKU.
Ilopozoesuiii OYEHKY «)Y0081eMBOPUMENLHOY 3ACTYHCUBAET CMYOEHM, YACMUYHO C
YpOGeHb «3» npoberamu  0C8OUBWUL  3HAHUA,  YMEHUs,  KOMHemeHyuu U
(yooenemeopume | meopemuyeckuil Mamepuan, MHO2Ue YueOHvle 3a0aHus aubo He
JIbHO) 8bINONHUT, TUOO OHU OYEHEHbl YUCTOM OANN08 ONUSKUM K MUHUMATILHOMY,
HeKomopble NPAKMU4ecKue Hagblku He chopmMuposansi.
Munumanvholii | oyeHnky — «HEyOO81emEOPUMENbHOY  3ACTYICUBAem  CMYOeHm,  He
Ypogenv «2» OCBOUBWIUTI  3HAHUS, YMEHUs, KOMNemeHyuu U meopemudecKul
(Heyoosnemeopu | mamepuan, yuebHvie 3a0anus He SbINOIHUIL, NPAKMUYECKUe HABLIKU He
meJbHo) cgopmuposatsvi.

OueHouHble cpencTBa Uil MHBAJIUAOB MU JMI[ C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3I0POBBSI BEIOMPAIOTCS C YIETOM MX WHIUBUIYATBHBIX TICUXO(DH3NIECKUX OCOOEHHOCTEH.

— IIpY HEOOXOJUMOCTH UHBATUIAM H JIUIIaM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3I0POBbSI
MPEIOCTABIIACTCS JOTOJHUTEILHOE BpEMSI IS MOJATOTOBKU OTBETA HA SK3aMEHE;

— MPU MPOBEICHUU MPOIETYPHI OLICHUBAHUS PE3yIbTATOB 00YUEHHUS HHBAIUOB U JIUIL C
OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU 3J0POBbSI MPEYCMATPUBAETCS UCIIOJIB30BAHUE TEXHUYECKUX
CPEICTB, HEOOXOAUMBIX UM B CBS3H C UX MHIUBUIYaTbHBIMUA OCOOCHHOCTSAMU;



— TIpY HEOOXOAUMOCTH JIJIsl 00YJArOIIUXCSI ¢ OTPAHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 370POBBS
W UWHBAJUAOB TpOLEypa OILCHUBAHUA PE3YJIbTaTOB OOyYEHHUs M0 AWCIMILIUHE MOXKET
MIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAITOB.

[Ipouenypa oreHUBaHUSI pe3yIbTATOB OOYYCHHUS WHBAIUIOB U JIUIl C OTPaHHYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH  3JIOPOBbSI 10 JTUCHUIUIMHE (MOJIYJIIO) MpeIycMaTpUBaeT IPEIOCTABICHUE
uHpopManuu B QopMmax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHHSIM WX 3J0POBbS M BOCIPHUSATHUS
nHpopmanuu:

Jist 11 ¢ HapYIICHUSIMH 3PEHUS:

— B IIeYaTHOM popMe yBEITUICHHBIM MIPUPTOM,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JUuist U1 ¢ HApYIIEHHUSIMH CITyXa!

— B mieyaTHo opme,

— B (hpopMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JJist 111 ¢ HapyIICHUSIMHA OTIOPHO-IBUTATEIILHOTO armapara:

— B IIeYaTHOM ¢opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBII TEpeYeHb MOXET OBbITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
o0yJaroumxcs.

5. Ilepevyennb y4eOHOI JuTEepaTypbl, HHGOPMALHOHHBIX PECyPCOB U TEXHOJIOTUH

5.1. YueOnasi auteparypa
1. Mengenera, E. B. English for Philology Students=AHrnmiickuii S3bIK JUIsI CTYACHTOB-

¢unonoroB : yuebHoe mnocobue / E.B.Mensenea, U. B.CaBenbeBa ; KemepoBckuii
roCyJapCTBeHHbIN yHHBepcuTeT. — KemepoBo : KemepoBckuii rocyiapcTBEHHBIH YHUBEPCUTET,
2017. - 4. 1. - 196 «c¢. — Pexmm JocTyma: IO  MOANHCKE.  —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558 (nata o6pamenus: 01.07.2021). —
ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (u. 1). — Tekct : 2neKTPOHHBIIA.

2. I'punaBanba, O. H. English for Philology Students=AHrnuiickuii 36K 1JI CTYICHTOB-
¢unonoros : yuebHoe nocodue : [16+] / O. H. I'punBanbga, E. B. Mensenesa, 1. B. Casenbea. —
KemepoBo : KemepoBckuii rocynapcrBeHHbiii yauepcutet, 2016. — Y. 2. — 187 c¢. — Pexxum
nocryma: mo momnucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (nara
obpamenusi: 01.07.2021). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (Y. 2). — Teker

: DJIEKTPOHHBIMN.

5.2. Illepuoauyeckas aureparypa
Hcnonb3oBanue nepuoguyecKon JINTEPATYPOR HE ITPEAYCMOTPEHO.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4HCJe COBPeMeHHble NpodeccHOHAIbHbIE 0a3bl
AAHHBIX U MH(OPMAIMOHHBbIE CTIPABOYHbIE CHCTEMBI
DJ1eKTPOHHO-0u0IMoTeuHbIe cucteMsl (IBC):
1. OBC «HOPAUT https://urait.ru/
2. DBC «YHUBEPCUTETCKA S BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
3. DBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
4. ObC «ZNANIUM.COM>» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccnonanbubie 0a3bl JAHHBIX:
1. ScienceDirect www.sciencedirect.com

Pecypcbl cBOOOaHOTrO A0CTYNA:
1. Crnosapu u sHnmkiIonenuu http://dic.academic.ru/;


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534
https://urait.ru/
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http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
https://www.sciencedirect.com/
http://dic.academic.ru/

CoOcTBeHHbBIE JJIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTe/IbHbIC 1 HH(pOpMannoHHbIe pecypcsl Kyol'Y:
1. Cpena MoaylbHOTO TMHaMHYECKoro oOyueHus http://moodle.kubsu.ru

6. MeToanueckue ykazanus 1Jisl 00y4arOIIUXCsl 0 OCBOEHM IO JUCHMIITIMHBI (MOILYJIs1)

CamocrosarenbHass pabora oOOy4arOIIUXCS TIO0 HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY — SIBIISICTCA
HEOThEMJIEMOI COCTaBJIAIOLICH Ipoliecca OCBOEHHUS HpPOrpaMMbl OOY4YEHHMsS HHOCTPAHHOMY
a3bIKy. CamocTosITeNIbHAsl pad0Ta 0XBaTHIBAET BCE ACHEKThl M3YUYEHHS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA U B
3HAYUTENIBHOM Mepe OnpeessieT pe3yabTaThl U KaueCTBO OCBOEHUS JUCUUIUIUHBI «VIHOCTpaHHBIN
s3b1k».  CamocTosiTenbHas paboTa SBISAETCS CPEIACTBOM OpPraHM3alUMU U YIPABICHHS
CaMOCTOSITENIbHON JI€ATEIbHOCTU CTYJEHTOB, KOTOpasi 00eCreunBaeTcss yMEHUEM OCYILLECTBIIATh
IUIAHUPOBaHHUE JEATENbHOCTH, MCKAaTh pEHIeHHE MpoOJIeMbl WJIM BOIPOCA, PALMOHAIBHO
OpraHU30BBIBAaTh CBOE paboyee BpeMs M UCIOJIb30BaTh HEOOXOAUMBIE JJIS1 STOIO MHCTPYMEHTHI.
CamocrosrenbHas paboTa CTYJACHTa CIY)KUT HOJYYCHUIO HOBBIX 3HAHUHU, YHOPSJAOYEHUIO U
yIIIyOJeHUIO UMEIOLIMXCS 3HaHUH, POPMUPOBAaHUIO NPO(ECCHOHAIBHBIX HABBIKOB U YMEHHI.

[enu u 3a1aun caMOCTOSATENbHON PabOTHI O0yUaAOITNXCSA:

- 3aKpeIvieHHue, yriyOJieHue, pacllupeHUue U CUCTeMaTU3alusl 3HaHUi, MOJTy4YEeHHBIX BO
BpeMsl 3aHATHUH;

- CAaMOCTOATEJIBHOCTD OBJIA/IEHUSI HOBBIM YYEOHBIM MaTepHaloM;

- (hopMupoBaHHE YMEHUI 1 HABBIKOB CAMOCTOSITEIFHOTO YMCTBEHHOTO TPY/a;

- OBJIaZICHUE PA3IMYHBIMU (POPMAMHU B3aUMOKOHTPOJISL 1 CAMOKOHTPOJIS;

- pa3BUTHE CaMOCTOSITEIbHOCTH MbIIIJICHUS;

- opmupoBaHue YOEKAEHHOCTHU, BOJEBBIX KaueCTB, CIIOCOOHOCTH K CaMOOpraHHM3alluy,
TBOPYECTBY.

CamocrosrenbHas paboTa BKIIOYAET cieayroume GopMbl padoT:

- IOATOTOBKA K TEKYLIEMY KOHTPOJIIO;

- IOJITOTOBKA K JJa0OPaTOPHBIM 3aHATHUSAM;

- TOJrOTOBKAa JOMAIHEro 3a/JaHusi, BKIOYas MOJITOTOBKY COOOIICHWH, OKIIAIOB,
Hpe3eHTalui 1 T.11.;

- MpopaboOTKa U MOBTOPEHHE MaTepraja y4eOHUKOB U Y4EOHBIX TOCOOMIA;

- CAaMOCTOSATEJILHOE N3YUYEHHE TEM TUCIMITIHHBI.

Pekomenganmu no »¢¢exkTuBHON paboTe HaJ OTACIbHBIMH aclleKTaMH B paMKax
JTUCHUIUTMHBI «IHOCTpaHHBIH A3BIK»

1. PaGoTa HaJ TEXHUKOU YTEHUS

TexHuka ureHus oOpa3yeT 3HAUMMBIM KPUTEpUH OIEHKH CTENEHH BIAJCHUS SI3BIKOM,
MO03TOMY pa3yMHO paboTaTh HaJ HEW IMOCTOSHHO M JOBOJUTH A0 coBeplieHcTBa. i 3Toro
PEKOMEH/yeTCsl CUCTEMaTHUeCKOe 4YTEHHWE TEKCTOB Ha MHOCTPAaHHOM  SI3bIKE  BCIYX,
IPOCITYIIMBAaHUE M MPOCMOTP AayTEHTUYHBIX ay/lHO- U BHJIEOMATEpUANIOB, Y4acTHE B YCTHBIX
dopmax pabOTBl HAa 3aHATHM M OOLIEHHE C HOCUTENSIMHU s3bIKa (HampuUMep, MOCPEICTBOM
HNHuTepHeT-pecypcon).

2. Pabora ¢ TekcToM

[Ipu paGoTe ¢ TEKCTOM cleAyeT YUUThIBaTh, YTO CYIIECTBYIOT pa3IU4HbIE BUJIbI YTECHUS,
KOTOPBIE OIPENENIAIOTCS B 3aBUCMMOCTH OT LIEJIM YTeHUS M MOCTaBIEHHBIX 3a1a4. Onpenenenue
BH/JIa YTEHUS TIO3BOJIUT HanboJee Y PEeKTUBHO OPraHN30BaTh BPEMs U pabOTy ¢ TEKCTOM. 3a1aueit
O3HAKOMUTENIFHOTO YTEHUS SBIAETCS NMOHMMAaHUWE OCHOBHOHM JIMHMM COJEpXKaHUS YUTAEMOTO
TEKCTa M CO3[JaHNE KOMIUJIEKCHBIX 00pa30B MPOYUTAHHOTO. M3yyaroniee yTeHre HAIpaBlIEHO Ha
TOYHOE M I[IOJIHOE IIOHMMAaHHE IIPOYUTAHHOIO M €ro KpUTHYEeCKoe ocMmbiciaeHue. OHO
IpeJoiaraeT yMeHUE MOJIb30BaThCSl Pa3HbIMM CJIOBapsIMU (TOJIKOBBIMH, CTPAHOBEIUYECKUMH,
CJIOBapsSIMH CHHOHMMOB, JBYSI3bIYHBIMHU). DTOT BHJI YT€HUsI OOBIYHO MCHOJIB3YeTCs MpU paboTe
HaJ CTaThsMU MO creuuanbHOCTH. PaboTast Hag TakuM TEKCTOM, CIEIyeT BIYMYHMBO U
BHUMATEJIBHO MPOYUTATh €r0, OTMEYas HE3HAKOMBIE BaM CJIOBA, HAWTH MX 3HAYCHMS B CJIOBape,
BbIOpaTh 3HaYEHHE CIIOBA, MOAXO/SIIEE 0 KOHTEKCTY U BBIYUHUTh €r0. 3aKOHYHMB YTEHUE TEKCTa,


http://moodle.kubsu.ru/

HYXHO ITPOBEPUTH CBOE MOHMMAaHUE T10 BOIIPOCAM U JPYTUM 33aHUSIM, KOTOPbIE HaXOSTCS ITOCIIE
Tekcra. [IpocMoTpoBoe ureHne — Oeriioe, BHIOOPOYHOE YTEHHE TEKCTa Mo OJokam st Oonee
OJIPOOHOTO O3HAKOMIICHUSI C €T0 JAeTAISAMU U YacTssMU. OHO HAIpaBJICHHO HA IPUHSTUE PEIICHHUS
0 €ro JAIBHEHINEM HCTIOIh30BAaHUM, TO €CTh BBIICHEHUE 00JIACTH, K KOTOPO OTHOCUTCS JAHHBIN
TEKCT, OCBEIIAEMON B HEM TEMAaTHKE, YCTaHOBIICHHUE Kpyra OCHOBHBIX BONpPOCOB. Hackoibko
MOJIHO TOHSAT TEKCT MPU MPOCMOTPOBOM UTCHHH ONPEICISICTCS TEM, MOXET JIM YHTAIOIIUN
OTBETUTHh Ha BOIPOC, UHTEPECCH JIN €My TEKCT, KaKue 4aCcTH TEKCTa MOT'YT OKa3aThCsl Hanboliee
uH(popMaTuBHEIMHE. [l0MCKOBOE UTEHHE MPEANOIaraeT OBIaIcHUE YMEHHEM HaXO/IUTh B TEKCTE T
AJIEMEHTHI HH(POPMAIIUHU, KOTOPBIE SIBIISIOTCS 3HAYUMBIMU JUISI BBITIOJTHEHUS TOW WM MHOM 3a/1a4H,
U OpPUEHTHPOBAHO, WPEKAEC BCEro, HAa YTCHHE TMPECCHl W CICUUATBHOW JIUTEPaTypHI.
AHaJIMTHYECKOE YTEHHWE — OoJyiee CIIOKHBIA BUJ UTCHUS, OPUEHTHPOBAHHBIM Ha TIIyOOKOE
PacKpBITUE COJIEP)KaHUs TEKCTa U €ro CTPYKTYphl. BHMMaHMe MOMKHO OBITH HANMPaBICHO Ha
JIeTajJbHOE BOCHPHUSATHE TEKCTA C aHAJIU30M SI3BIKOBOM ()OPMBI, KOTOPBIA TO3BOJISIET OCO3HATH
CTPYKTYpHbIC ~KOMIIOHEHTBI pEYH, YyCTAaHABIMBAaTh WX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHE U
(GYHKIIMOHATHHBIE COOTBETCTBHSI.

3. PaboTa ¢ 1eKCH4ecKUM MaTepruaioM

Jist 9pPEKTUBHOTO YCBOCHHS JICKCHYECKOTO MaTepuaia W PACHIMPEHHs CIOBAPHOTO
3amaca TIOJIE3HO  HCIIOJIB30BAaTh  CIICAYIOIIHWE  YINPaKHECHUS: COCTABICHUE HECIOMKHBIX
NPEUIOKEHU Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C UCIIOJIB30BAHUEM HOBBIX CJIOB (YCTHO M MHCBMEHHO);
MUCBMEHHBIA TIEPEBOJ TPEIJIOKEHUHN, COAEPIKAINUX HOBBIC CJIOBA, HAa WHOCTPAHHBIN SI3BIK;
COCTaBJICHUE HECJIOKHOTO CBS3HOTO TEKCTa-CUTYAllMU HA ONPEICIICHHYIO TEMY C MAaKCUMAIIbHBIM
UCIIOJIb30BAaHUEM CJIOB, M3YYEHHBIX B paMKaX JaHHOW TEMBI, COCTaBJICHHE CITHCKA CJIOB M
CJIOBOCOUYETAHUH TI0 KaKO-THOO0 TeMe (TEKCTY), BBINMCHIBAHUE U3 CIOBAPS JIEKCUYECKUX CIIIHHMIL
B UX HaYaJIbHOH (opme.

4. PaboTa ¢ rpaMMaTH4YeCKUMHU (OPMAMU ¥ KOHCTPYKIIHSIMU

Hns  s¢ddexTuBHOrO  ycBOGHHMS TpaMMaTH4ecKOH  (QOpPMBI WM KOHCTPYKLIUH
PEKOMEH/IyeTCsl BHUMATEIILHOE YTEHUE 3aluceil, TaOJIMI WM NPaBWI B YYCOHHKE, U3YUYCHHUE U
aHAJIM3 TIPUMEPOB U BBIMIOJIHCHUE YIPAKHEHUH HA KOHKPETHYIO TPAaMMAaTUYECKYI0 MOJIETb, T. €.
yIpaXHEHHUH, KOTOPbIe WLITOCTPUPYET JaHHOEe mpaBwio. HeoOxomaumo oOpamiate BHUIMaHUE Ha
yrmotpeOiaeHre TpaMMaTHUeCKOH (OPMBI WM KOHCTPYKIIMM B ONPEICIICHHOM KOHTEKCTE,
HAXOJHUTh MPHUMEPHl UX HCIOIB30BAaHUS B AYTEHTHMUYHBIX MCTOYHHMKAX M MaKCHMaJbHO YacTO
MPUMEHSTh U3y9aeMyI0 MOJENIb TPH MOCTPOCHUU COOCTBEHHOTO YCTHOTO WJIM ITHCHMEHHOTO
BBICKA3bIBaHUSI.

B ocBoeHWW MUCIUTUITMHBI WHBAJTUAAMH U JIUIIAMH C OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH
3I0pOBbs OOIBINIOE 3HAYCHHE WMEeT HHJIWBHyalbHas y4deOHas paboTa (KOHCYIbTallUU) —
JIOTIOTHATEITFHOE PA3bsICHEHHE YIeOHOT0 MaTepHara.

NuauBuayanbHple KOHCYIbTAIMM 1O TPEAMETY SBISIOTCS BaXHBIM  (DaKTOpOM,
CIIOCOOCTBYIONTUM HHIUBUYaTU3aIMN O0yICHUS W YCTAaHOBJICHHIO BOCITUTATEIILHOTO KOHTAKTa
MEXIy TpernojaBaTeieM W OOyJaroIUMCS WHBAIWIOM WM JIUIOM C OTpaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBSI.

7. MaTrepuajibHO-TEXHHYECKOE o0ecredeHne 1o JUCHUNInHE (MOAYI10)

HanmeHoBaHue crienuanbHbIX OCHAIIIEHHOCTh CTEHATBHBIX IIepedeHb NMLIEH3MOHHOTO
[IOMEILEHUI NIOMEIECHUN IPOTPaMMHOTO 00ecTiedeHus
Y4eOHbie ayIUTOPUN st | Mebenb: yueOHas MmebeIb
TIPOBEJCHUSA 3aHaTuil | TexHnueckue cpeacTBa 0Oy4eHUS:

CEMUHapCKOro TUIla, IPYIIOBBIX U | 3KpaH, IPOEKTOP, KOMIIBIOTED
WHIMBUIYAJIBHBIX ~ KOHCynbTanui, | O0opynoBanue:

TEKYILEro KOHTPOJIS u
MIPOMEKYTOYHOU aTTECTALUU
Y4eOHbIe ayIUTOpUHN it | MeOenb: yueOHast meOelb

MpoBeIeHUS Tab0opaTOpHEIX padoT. | TexHWdeckue cpeacTBa OOyUCHUS:
9KpaH, MPOEKTOP, KOMIIBIOTEP
O6opynoBaHue:




Jlist

CaMOCTOSTEIILHONU

paboTel  oOydvaromuxcs

PETYCMOTPEHBI

MOMEIIICHUS,

YKOMIUIEKTOBaHHbIE CHEIMAIM3UPOBAHHON MeOeblo, OCHAIEHHbIE KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOH ¢
BO3MOXKHOCTBIO MOJIKIIIOUEHUS K ceTu «VHTepHeT» M oOecredeHneM JOCTyIa B 3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.

HaunmeHoBaHHE TOMENIEHUN 19
CaMOCTOSTENTFHON pabOTHI
00yJarIuXxCst

OcHalIeHHOCTD TIOMEILEHUH TS
CaMOCTOSTENIEHON pabOTHI
00yJaroImuxcst

IlepedeHpb MMLIIEH3MOHHOTO
MIPOTPAMMHOTO 0OecTieueHHS

TTomemieHue a1 caMOCTOSATEIHLHOMN
paboThI o0yJaromuxcs (IUTaTBHBIN
3an HayuHoti OnOIHOTEKN)

Meobenb: yuebHas mebOenb
Kommiekr  cnenuanu3upoBaHHOU
MeOeIn: KOMITBIOTEPHBIE CTOJTBI
ObopynoBanue: KOMITBIOTEpHAs
TEXHHKA C TOAKIIOUEHHEM K
nH}popMannoHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHOMN cetu
«uTepHeT» W JOCTYIOM B
JNEKTPOHHYIO  UH()OPMAIHOHHO-
00pa30BaTEIbHYIO cpeny
00pa3oBaTeNbHOW  OpraHU3alUH,
BeO-KamMephl, KOMMYHHKAI[HOHHOE
obopynoBaHue, OOECIICUHBAOIICE
JOCTym K  CETH  HWHTEPHET
(npoBoaHOE COC/INHECHHUE u
OCCIIPOBOJTHOC  COCIUHEHHE IO
texuosorun Wi-Fi)




